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هَوََٰتِِ ٱلۡۡنَيَِِ ٱلقَۡنََٰطِيِِ ِ ٱلشَّ  زُي نَِِ حُب 
 ز ي  ن  ح ب ب  ش ه و  ب ن ي  ق ن ط ر 

زانے

 
 

 خوبصورت بنادی گئ  محب  خواہشات ک   بیٹوں  خ

The Heaps Sons The desire Love Beautified 

 

ةِِ ٱلَۡۡيۡلِِ ٱلمُۡسَوَّمَةِ هَبِِ ٱلفۡضَِّ  ٱلمُۡقَنطَرَةِِ ٱلذَّ
 ق ن ط ر  ذ ه ب  ف ض ض خ ي ل  س و م

ان  لگے ہوئے ہی 

ش
 

 اکٹھے کیے گئ   سونے چاندی  گھوڑے  جو ن

The branded The horses The Silver The Gold The stored up 

 

سۡحَارِِ
َ
ِ+ؤُِ+نَب ئُِِ+كُمِ بِِ+ٱلۡۡ

َ
 ٱلَۡۡرۡثِِ مَتََٰعُِ ٱلۡمَِِ َِابِِ أ

 ح ر ث  م ت ع  أ و ب  حرف +ن ب أ+ ضمیر س ح ر 

 

 
 

 کھیت    سامان ٹھکان  کیا+ میں+ خبردوں +ت  کو سحری ک  وق

in the before 
dawn Shall I inform you The abode to 

return. provision The tilled 
land 

 

 

 

 



 

 

َّوۡا ِ يَِ+وجَۡهِِ توََل و  كَِ+حَاجٓ  َۢا سََِيعُِ   بَغۡيَ

 ب غ ي  س ر ع ح ج ج  +ضمیر و ج ہ  +ضمیر  و ل ي 

 ضد ک وج  س  جل  لینے والا ہ  وہ جھگڑا  کری + آپ س  چہرہ + اپن  وہ من  موڑ جائی 

they turn 
back 

myself 
they argue with 

you 
Swift Out of envy 

 

 

َٰصِِِ  ينَِ-نَّ مُرُِ حَبطَِتِۡ 
ۡ
ونَِ-يأَ  ٱلَۡۡلََٰغُِ 

 ب ل غ  أ م ر - جمع ح ب ط  ن ص ر - جمع 

 پہنچادینا وہ حک  دیتے ہی  ضائع ہوگئ مددگاروں  

 helpers became 
worthless 

Order To (the) 
convey 

 


